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Igual que filo de fumo 

ye ista galbana que me deixa á la deriva 

perdiu en un mar de ricuerdos 

que per repitius no deixan d’estar nuevos. 

Manso mar de mansas auguas tibias 

navego con a nave libre á concieto 

de l’aire que la empenta dellá d’o tiempo. 

Calma. 

Sólo siento si que o silencio e a bisa. 

Sobre as auguas pasas tu sinse tocar-las 

 

 

(O tiempo y os días, 1996) Ánchel Conte 

 

 

…………………. 

Como hilo de humo 

es esta pereza que me deja a la deriva 

perdido en un mar de recuerdos 

que por repetidos no dejan de ser nuevos. 

Manso mar de mansas aguas tibias 

navego con la nave libre al capricho 

del aire que la empuja más allá del tiempo. 

Calma. 

No siento más que el silencio y la brisa. 

Sobre las aguas pasas tú sin tocarlas 

 

 

………………………….. 

Como fio de fumaça 

é esta pereza que me deixa à deriva 

perdido num mar de lembranças 

que por repetidas não deixam de ser novas. 

Manso mar de mansas águas tíbias 

navego com a nave livre ao capricho 

do ar que a empurra para além do tempo. 

Acalma. 

Não sento mais que o silêncio e a brisa. 

Sobre as águas passas tu sem as tocar 



 


